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3. Den, der har ret til at benytte en kopi af et edb- 
program, kan uden rettighedshaverens tilladelse besigtige, 
undersøge eller afprøve edb-programmet for at fastslå, 
hvilke idéer og principper der ligger til grund for de 
enkelte elementer af edb-programmet, hvis dette sker i 
forbindelse med sådanne handlinger som indlæsning, 
visning på skærm, kørsel, overførsel eller lagring af edb- 
programmet, som han er berettiget til at udføre. 

Artikel 6 

Dekompilering 

1. Rettighedshaverens tilladelse kræves ikke, når repro- 
duktion af koden eller oversættelse af kodens form som 
omhandlet i artikel 4, litra a) og b), er en forudsætning for 
at skaffe de oplysninger, der er nødvendige for at tilveje- 
bringe interoperabilitet mellem et selvstændigt udviklet 
edb-program og andre edb-programmer, forudsat at 
følgende betingelser er opfyldt : 
a) handlingerne udføres af licenshaveren eller af en anden 

person, der har ret til at benytte en kopi af et edb- 
program, eller på disses vegne af en person, der har 
tilladelse hertil 

b) de oplysninger, der er nødvendige for at tilvejebringe 
interoperabilitet, har ikke tidligere været let og hurtigt 
tilgængelige for de i litra a) nævnte personer 

c) handlingerne er begrænset til de dele af det 
oprindelige edb-prograni, der er nødvendige for at 
opnå interoperabilitet. 

2. Bestemmelserne i stk. 1 må ikke åbne mulighed for, 
at oplysninger indhentet i forbindelse med anvendelse 
heraf : 
a) benyttes til andre formål end at gøre det selvstændigt 

udviklede edb-program interoperabelt 
b) videregives til tredjemand, undtagen når delte er 

nødvendigt for at gøre det selvstændigt udviklede edb- 
program interoperabelt, eller 

c) benyttes til udvikling, fremstilling eller markedsføring 
af et edb-program, der i sin udtryksform i vid udstræk- 
ning svarer til det oprindelige, eller til nogen som helst 
anden handling, som krænker ophavsretten. 

3. I overensstemmelse med bestemmelserne i Berner- 
konventionen til værn for litterære og kunstneriske 
værker må bestemmelserne i denne artikel ikke fortolkes 
således, at de finder anvendelse på en måde, som på 
urimelig måde gør indgreb i rettighedshaverens legitime 
interesser eller er i modstrid med den normale udnyttelse 
af edb-programmet. 

Artikel 7 

Særlige beskyttelsesforanstaltninger 

1. Uden at det berører artikel 4, 5 og 6, træffer 
medlemsstaterne i overensstemmelse med deres nationale 

lovgivning passende foranstaltninger over for en person, 
som foretager en af de handlinger, der er anført i litra a), 
b) og c): 
a) enhver form for omsætning af en kopi af et edb- 

program, når den pågældende ved eller har grund til at 
tro, at det er en ulovlig kopi 

b) besiddelse i kommercielt øjemed af en kopi af et edb- 
program, når den pågældende ved eller har grund til at 
tro, at det er en ulovlig kopi 

e) enhver form for omsætning eller besiddelse i kommer- 
cielt øjemed af et hvilket som helst middel, hvis eneste 
formål er at lette ulovlig fjernelse eller omgåelse af 
tekniske indretninger, som måtte være blevet anvendt 
til at beskytte et edb-program. 

2. En ulovlig kopi af et edb-program skal beslaglægges 
i overensstemmelse med den pågældende medlemsstats 
lovgivning. 

3. Medlemsstaterne kan fastsætte, at de i stk. 1, litra c), 
omhandlede midler skal besbglægges, 

Artikel 8 

Beskyttelsens varighed 

1. Beskyttelsen gælder for ophavsmandens levetid og 
50 år efter hans død eller .50 år efter den længstlevende 
ophavsmands død ; når edb-programmet er et anonymt 
eller pseudonym! værk, eller når en juridisk person i 
henhold til den nationale lovgivning anerkendes som 
ophavsmand til edb-programmet i overensstemmelse med 
artikel 2, stk. 1, varer beskyttelsen, indtil .50 år er forløbet 
efter det tidspunkt, da edb-progràmmet første gang lovligt 
blev gjort tilgængeligt for offentligheden. Beskyttelsen 
skal anses for at begynde den I. januar i det år, der følger 
efter ovennævnte begivenheder. 

2. De medlemsstater, som allerede har en længere 
beskyttelsesperiode end den, der er anført i stk. 1, kan 
opretholde den nugældende periode, indtil beskyttelsespe- 
rioden for ophavsrcrligt beskyttede værker mere generelt 
er blevet harmoniseret i EF-lovgivningen. 

i Art i kel. 9 

Fortsat anvendelse af andre retsforskrifter 

1. Bestemmelserne i dette direktiv berører ikke anven- 
delsen af andre retsforskrifter vedrørende f.eks. pat(,nter, 
varemærker, illoyal konkurrence, forretningshemmelighe- 
der, beskyttelse af halvlederprodukter eller aftalelovgivnin- 
gen. Aftalemæssige bestemmelser, som strider mod artikel 
6 eller mod undtagelserne i artikel 5, stk. 2 og 3, er ugyl- 
dige. 

2. Bestemmelserne i dette direktiv finder også anven- 
delse på edb-programmer, der er udviklet før den I. 
januar 1993, men berører ikke handlinger, der er afsitittet, 
og rettigliceler, der er erhvelvd, inden denne dato. 


